KENDRION
S

Kendrion Autometive {Siblu} SRL,
Sir. Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Siblu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)

IT-ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

[T- ITALIEN

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date;
509452 Sep 28, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 81026809
Shipment Id 756094
Delivery Date Sep 28, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 5665623

AR 350 88¥
518 5504

33843+

Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 120/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 639232-*-*-
P151536-221938
MNet Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO HUEHME+HNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: é [#%e]
Quantita effettiva
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d *  Tipo Ymballaggic:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita tmballic 4 @
' Conformita alle schede dmbatio: -
1 1013017 TBA-550500 . PR 2003
controlio: 06
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA BODX@: a
20 100421T TBA-520880 i
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADB0BB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3] 0.09
Kondrion Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendcion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-I0-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

IBAN(EUR):ROG9BRDEIINSVOTIE71183300  Account:(58392200 Sort Code:20070000
[BAN{RON}:RC85BROE3305V02166533300 .
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Locul descarcari {loc, 4ara)
Place of delivery of goods {place, country)
Lisu prévu pour fa livralspn de la marchandlse (lley, pays)

Modus Vo TR 4

Operaturde transport (denumire, adresa, jara)
Carrier {name, address, country)
Transparlour {nom, adresse, pays) -

AUTODANA GROUP: SR.L.
J01/294/2Q06 . RO 18517892
Sebe§yStr, Giocarliei, Nr.8
Jud ALBA™- ROMANIA

Transporiale succasivi (nume, adrasa, {ara)
Successive camiers (name, address, counlry}
Transporieurs successifs (norm, adresse, pays)
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Locut incdredrii {loc, tara,data)
Place.and date of faking overdhe goods (place, country, daje)
Lisy et date de la prise en-chargedeTa marchandise-{fieu, pays, date}
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Rezerve 5l observail ale ranspbiatonior
Carrier's reservatipn and obseryatiqns
Réserves.el observalions duy bansporleur
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Y compris et

Inclusiv gt

1-15

A0- GAIO  h 0TIk AToR p AN
Document — . BEMIREMORC. \(
e — A % JCYK
Documents annexds /’ CDNDUCATORAUTO EEa T \\

T
M ;r’/ b Q{; ¥ . CONDUCATOR AUTO 2: SN
) Ma:dﬂnumm #ir.dercolete Mod de.amibal "N fuza rosdeii I N {atishi Greutate brutd k Cubaf oy
Marks and non / iNursn,:ercfpad:qges 8 *Mzﬁuda?lpa‘?:;ag 2 a 1‘auﬂha goods 10 S%Tsal?csal r:f:s:ber 11 G;rg:saw?algnl:tkgg\ 12 \Vgluz!:em’
Marques elnumerws Noribre de colis ‘Modedpmballaga !Namra;je la masehandise oistatistique Polds'brut kg 18 Cubage m?
st e e

h %?’/a //af’ @ JW’?/\“

f

’(u-"
T
\\
——
T
P

" 1 ~

s t——

bl \\
\ / L ; i

A

nsabllily

pO;

d on lha sender’s res

De complaiat pa rispunderea expaditoralui
A remplir sous Ja résponsabiité de I'axpdditeur

Td be complete

[
I kN
MYM/) \ ff \-. BRI S hNE
! i
|
l)’/’—/
L ) \.\“ : e e e
asa K Tifta ' dlera T (ADR'} Iy |
| St et e
! 13 Insu:'.lcilunile axpedltumtul '[g Convantil speciale
Sentler’s instructions Speclal agreesmants
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